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प्राक्कथन 

भाषा समाज का एक अशभन्न अंग ह।ै भाषा संस्कृशत का एक उपादान ह,ै समुदाय की पहचान ह ैऔर पीशियों के लिए ज्ञान 

के संचरण का स्रोत भी ह।ै भाषा सभ्यता के शवकास को प्रेररत करती ह ैऔर मानव को उच्चतर स्तर पर रूपांतररत करती 
ह।ै यह तथ्य शक भारत एक बहुभाशषक देि ह-ैएक ओर भारत की भाशषक शवशवधता को दिााता ह ैतो दसूरी ओर यह भी 
बताता ह ै शक कैसे यह एक सामालजक शवशवधता ह।ै साथ ही यह भी बताता ह ै शक िगभग सभी भारतीय सही अथथ ंमें 
शिभाशषक या बहुभाशषक हैं। हम जानते हैं शक भारत की 2011 की जनगणना में 121 भाषाओ ं और 270 

मातृभाषाओ/ंबोलियों की सूची दी गई ह।ै भारतीय संशवधान के खंड XVII और 8वीं अनुसूची की 343 से 351 तक की 
धाराएँ देि की भाषाओ ंके मुद्दों पर हैं। बच्चों का सामालजक एव ंसंज्ञानात्मक शवकास भाषा के िारा समृद्ध होता ह,ै क्योंशक 

समाजीकरण का काया मातृभाषा अथवा पररवार एव ंपड़ोस की भाषा में होता ह।ै यह एक स्थाशपत शबदं ुह ैशक बच्चों के पास 

भाषाओ ंको सीखने की जन्मजात िमता होती है, अतः राष्ट्र ीय पाठ्यचयाा की रूपरखेा 2023 में शवद्याियी शििा के 

प्रारशंभक शदनों (आधारभूत चरण) में शििा हेत ुमाध्यम के रूप में मातृभाषा  के उपयोग और मातभृाषा-आधाररत शििा पर 
अत्यलधक बि शदया गया ह।ै   
 शवद्याियों में बच्चों की मातृभाषा की उपिब्धता को सुशनश्चचत करना और यह देखना शक बच्चे शकसी अपररशचत 

भाषा में शििा-प्राशि के भय से मुक्त हों-ये शकसी भी सफि शििा-व्यवस्था के िाचवत लसद्धांत हैं। राष्ट्र ीय शििा नीशत 2020 

में भाषा खंड को ‘बहुभाशषकता और भाषा  की िशक्त ’ का िीषाक शदया गया ह ैजो बहुत ही सटीक ह ैतथा यह शवद्याियी 
शििा में सभी भाषाओ ंके शवकास के महत्व पर बि देता ह।ै भारत सरकार देिभर में मातृभाषा-आधाररत शििा प्रदान 

करने के लिए कशटबद्ध ह ैऔर शवशभन्न पहिों एव ंपररयोजनाओ ंके माध्यम से इसे िागू करने हेत ुसतत प्रयास कर रही ह।ै 
बच्चों की घर की भाषा में शििा की यह मज़बूत नींव न केवि भशवष्य में शवद्यािय एव ंउच्चतर शििा को सबि बनाने में 
सहायक होगी बश्कक इसका एक उद्देचय यह भी है शक बच्चे अन्य भाषाओ ंको सीखने के लिए भी प्ररेरत होंगे।  
 राष्ट्र ीय िैशिक अनसुंधान और प्रशििण पररषद (एनसीईआरटी) एवं भारतीय भाषा संस्थान (सीआईआईएि)  िारा  
संयकु्त रूप से तैयार प्रवेशिकाओ ं(प्राइमसा) का िक्ष्य छोटे  बच्चों या अन्य भाषा सीखने वािे शकसी अन्य व्यशक्त को मुशित 

एव ंदृचय माध्यम से भाषाओ ं से सुपररशचत बनाना ह।ै इन प्रवेशिकाओ ंका शवकास शविुशि का खतरा झेि रही अनेक 

भाषाओ ंके दस्तावेजीकरण के प्रयासों में भी अपना योगदान दे रहा ह।ै अतः भाषाओ ंका संरिण और शवकास करना तथा 
सभी भाषाओ ंको शवद्यािय में िाकर शवद्याियी शििा, शविेषकर इसके शनमााणात्मक वषथ ंको समावेिी बनाना प्रत्येक 

व्यशक्त का दाशयत्व ह।ै कहने की आवचयकता नहीं शक यह भारतीय संशवधान की समानालधकारवादी िोकतंत्र की आत्मा के 

अनुरूप है और प्रत्येक समुदाय एवं व्यशक्त के भाशषक अलधकारों का सुदृिीकरण ह।ै मुझे शवचवास है शक ये प्रवेशिकाएँ राष्ट्र ीय 

शििा नीशत 2020 में पररकश्कपत बहुभाशषक शििा की अवधारणा को प्रोत्साहन प्रदान करेंगी। साथ ही अनेक जनजातीय, 

अकपसखं्यक एव ं अकपप्रयकु्त भाषाओ ं में अंतवास्त ु के शवकास का मागा भी प्रिस्त करेंगी तथा एनसीईआरटी िारा 
आधारभतू चरण हेत ुशवकलसत अन्य सामशियों; जसेै- बािवाशटका, शवद्या प्रवेि आशद के लिए सहायक सामिी का काया 
करेंगी। शििकों, अशभभावकों एव ंबच्चों की शििा के लिए काया करने वािे शििाशवदों के हाथों में इन प्रवेशिकाओ ंको देते 

हुए मैं माननीय शििा मंत्री श्री धमेन्ि प्रधान जी का उनके प्रेरणादायक मागादिान के लिए अनुगृहीत ह ँ। मैं इन प्रवेशिकाओ ं

के सफि शवकास एव ंप्रकािन हेतु गशित सशमशत के कायाकारी समूहों के अध्यिों, सदस्यों तथा समन्वयकों को भी 
धन्यवाद देता ह ँ। मैं आिा करता ह ँ शक शििा मंत्रािय, भारत सरकार; एनसीईआरटी एव ंसीआईआईएि का यह सयंकु्त 

प्रयास मातृभाषा आधाररत बहुभाषी शििा के उत्थान हेतु राज्यों एव ंशििा के अशभकरणों के लिए प्रेरणा का स्रोत बनेगा 
और बहुभाषी शििा को प्रोत्साहन देने वािे एक राष्ट्र ीय अशभयान का रूप िेगा ताशक अपनी मातृभाषा का एव ंअपनी 
मातृभाषा में अध्ययन करने के हर शवद्याथी के अलधकार की रिा हो सके। 
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भूशमका / Introduction 

भारत सशदयों से एक बहुभाशषक देि रहा ह ैजहाँ कई भाषाएँ/मातभृाषाएँ बोिी जाती हैं। यह देि की एक महत्वपूणा शविेषता 
ह ै शक हम अपने दैशनक व्यवहार में कई भाषाओं का प्रयोग करते हैं जो हमें एक साथ बांधती हैं और एकजुट रखती हैं। 
राष्ट्र ीय शििा नीशत (एनईपी) 2020 में इस बात पर अत्यलधक बि शदया गया ह ैशक भारत की बहुभाशषक प्रकृशत एक बहुत 

बड़ी संपलि ह ैलजसका देि के सामालजक-सांस्कृशतक, आलथाक और िैिशणक शवकास के लिए कुिितापूवाक उपयोग करने 

की आवचयकता ह।ै यह शििा में हर स्तर पर बहुभाषावाद को बिावा देने की अनुिसंा करती ह ैताशक शवद्यालथायों को 
अपनी भाषाओं में अध्ययन करने का अवसर प्राि हो सके। सभी भारतीय भाषाओं में शििण-अलधगम सामिी के सृजन से 

इस बहुभाशषक संपदा में वृशद्ध होगी और इससे शवकलसत भारत के शनमााण में  बेहतर योगदान हो सकेगा। एनईपी 2020 की 
अनुिसंाओं के अनुरूप, प्रारशंभक किा की प्रवेशिकाओं के शवकास के लिए एक व्यापक और समावेिी दृशष्ट्कोण की 
आवचयकता ह ैजो भारत के प्रत्येक िेत्र की अनोखी भाषाई और सांस्कृशतक शविेषताओ ंके अनुरूप हो। इन प्रवेशिकाओ ं

का उद्देचय प्रारशंभक किा के छात्रों को पिने और लिखने में प्रवीणता प्रदान करना और उनकी रचनात्मकता और 
आिोचनात्मक सोच को बिावा देना ह।ै यह शकसी भाषा के प्रतीकों और उसकी वणामािा के अिरों के बोध, अशभज्ञान एव ं

उच्चारण की कंुजी ह।ै ये प्रवेशिकाएं बच्चों को इन अिरों के एक या एक से अलधक समुच्चयों के अथा से भी अवगत कराती 
हैं जो उनके सयंोजनों जसेै, िब्द में उन अिरों की आरशंभक, माध्यशमक या अतंस्थ श्स्थशत से बनते हैं। इसके अशतररक्त, ये  

बाद में बताए गये अिरों के िेखन के अभ्यास को सुगम बनाने हेतु उदाहरण प्रस्तुत करते हैं और ये शििुगीत/छंद/तुकांत 

बच्चों की भाषा तथा उनके संज्ञानात्मक कौििों के शवकास में भी सहायक लसद्ध होगी।     

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different 

regions of the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common 

characteristic of the country; it binds us together and keeps us united. National Education 

Policy (NEP) 2020 strongly emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a 

huge asset that needs to be utilised efficiently for the socio-cultural, economic, and 

educational development of the nation. It recommends the promotion of multilingualism in 

education at every level so that learners get the opportunity to study in their own language(s). 

The creation of teaching-learning material in all Bharatiya languages will thus boost this 

multilingual asset and allow it to make a better contribution to ‘Viksit Bharat’. That said, 

developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a comprehensive and 

inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics of each 

region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and 

writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a 

key to pronouncing, recognising, comprehending letters of the alphabet and symbols of a 

language. It also familiarises children with the meaning of one or more sets of these letters 

made through their combinations such as letters in initial, medial and final positions of the 

word. Moreover, it provides examples that facilitate writing practice of the letters introduced 

later; and the rhymes will help students in their language development and cognitive skills. 
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HOW TO USE POCHURY PRIMER 

The National Education Policy 2020 and the National Curriculum Framework, 2022, focus on 

the importance of imparting education to children aged three to eight years, in their mother 

tongue, home language, local language and regional language. This primer has been specially 

designed and prepared for the development of oral language of children and to ensure that a 

child understands, learns and communicates without any hesitation. To enhance children’s 

oral language skills, short songs or rhymes consisting of two to three sentences have been 

included in each of the individual letter lessons. Teachers can engage children in discussions 

by singing and reading these songs or rhymes aloud. Keeping in mind the three language 

formula, and India being a linguistically diverse country, this primer also helps children in 

learning words not only in their mother tongue but also gets familiarise with another 

language. For example, the word Asholo in Pochury is translated into English as apple. This 

enables children to enhance their knowledge and at the same time, accept about India and its 

diversity from their tender age. Apart from language learning, this book also introduces 

sounds, alphabets, reading and writing practice for the children. 

Sound introduction: Children will say the name of the object after seeing the picture. 

The teacher will ask, what sound does the name of the picture begin with? For instance, after 

seeing the picture Asholo, children will recognize that it starts with the sound /a/. 

Alphabet Introduction: The teacher will first tell the children, how the alphabet A 

looks. Children will be asked to identify the letter Afrom some given words. Out of three-four 

words, children will pronounce the sound of the letter A and practice writing the letter A. The 

Pochury alphabet system is the orthographic representation of the sounds. For instance- the 

alphabet chü is the representation of the sound /ch/, mü represents /m/, sü represents as /s/ 

sound in Pochury. The sounds may not be necessarily used as given.  

Reading: Children will look at pictures and say words in their own language. Children 

will read Asholo by moving their finger from left to right of that word. By reading other 

words, especially the words where A occurs, children will recognize and pronounce A. The 

teacher will tell about the occurrence of A at the beginning, middle and end of the word. 

While reading A on the black board, the teacher will also write three-four other words along 

with the word Asholo. The teacher will call the children one by one.  

 To introduce alphabets, words, and sounds to the child, the primer attempts to make 

use of the words, which are familiar to children. Child will be able to recognize these words 

by looking at the pictures in the book. Child will feel comfortable in reading this primer in 

their own language. The teacher will write a word and ask children to read each letter of it 

separately, and to read the word by joining the letters, as well. When a child reads a word, 

other children will join him and repeat the word, this is called 'collective reading'. 

Writing: Teachers will first teach children to write A of the word Asholo. The teacher 

will demonstrate how to move the pen to write from left to right. This is called supporting 

writing. After that, the children will write A themselves after looking at the other letters in the 

blank space given in the book. Teachers will assist children while they are reading and 

writing. 

 For the development of the oral language of children, small poems of three-six 

sentences have been written in each page. The teacher will discuss it with the children by 

singing and reading it. After reading the children's story book available in the school library, 

teacher will discuss the story in children's language. Remember, one should tell stories and 

poems to the children in their mother tongue. 



x 

 
 Tsüküsa rüle no nü aku lovü rhie mute luo : 

 

 

 

Akütsie rüle : 

 

 

Küzeh rüle : 

 

 

Kümütshü rüle 1 : 

 

 

Kümütshü rüle 2 : 

 

 

Kü’kho rüle 1 : 
 

 

Kü’kho rüle 2 : 

 

 

Kütshü kütsü: Küsosiewa nüh pen nyutü pencil mota vi taji rüle 

tsüküsari ma ku lovü rhie navenüh sosiena.    
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POCHURY CIPHAKIE 
(Pochury Alphabet) 

 

LASIKIE KÜJIWA 
(Capital Letters) 

AH BE CHÜ DO EH FÜ GA 

HA IE JÜ KA LA MÜ NÜ 

O PHE QUI RA SÜ TÜ U 

Ü VI WA XHA YI ZÜ  

 

LASIKIE KÜZAWA 
(Small Letters) 

ah be chü do eh fü ga 

ha ie jü ka la mü nü 

o phe qui ra sü tü u 

ü vi wa xha yi zü  
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POCHURY CIPHAKIE 
(Pochury Alphabet) 

 

KAKHI LASIKIERI 
(Vowel Letters) 

AH EH IE O U Ü 

 

NGAKHI LASIKIERI 
(Consonant Letters) 

BE CHÜ DO FÜ GA 

HA JÜ KA LA MÜ 

NÜ PHE QUI RA SÜ 

TÜ VI  WA XHA YI 

  ZÜ   

 



3 

 

AH 
ah 

Asholo 

Apple 

Asholo müru taji  

tsa mühie mü. 

Akha gie khoshe mü. 

Aruo nyakuo suoshe mü. 

 

A A A 
 

A 

 

Elephant 

Aruo 

 

Nose 

Nyaku 

 

Walnut 

Akha 



4 

 

BE 
be 

Boloh 

Ball 

Boloh zhelezheza taji kübri 
ru.  

Ajebu khamürürü. 

Abie jhajha ta neve. 

 

B B B 
 

B 

 

Ladder 

Badi 

 

Yam 

Abie 

 

Bridge 

Rüba 



5 

 

CHÜ 
chü 

Chükhu 

Bag 

Azhih khokho ta  

 müchü ra. 

Ipa asa cheche ta debe. 

Hi lasi Küchie lo mü. 

 

C C B 
 

C 

 

Dig 

Chü 

 

Push 

Küchie 

 

Butcher block 

Sache 
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DO 
do 

Dhuoke 

Squirrel 

Dürü nü düze nüh küji. 

Adovü küjiji shiesa dhuo. 

Akado gie phomürürü. 

 

D D B 
 

D 

 

Finger 

Düjü 

 

Wok 

Adatshü 

 

Pomegranate 

Akado 



7 

EH 
eh 

Rhelivi 

Grapes 

Lekhuji chocho ta.  

Wuze müshe khomüriri. 

Mürü zhieku zizi ta  

sho save.  

 

E E B 
 

E 

 

Road 

Lekhuji 

 

Ladle 

Zhieku 

 

Sugarcane 

Müshe 



8 

FÜ 
fü 

Füri 

Friend 

Oh füri loti füri loti.  

Ma wuri fefe jive dhuo.  

Thafükuokuo nüh athafü 
kükuo ve. 

 

F F B 
 

F 

 

Smooth round stone 

Fürüloh 

 

Utensils 

Küfüküju 

 

Broom 

Luofü 
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GA 
ga 

Güneh 

Feather 

Ma riekhuori saküzhie gamü 
dhuo.  

Nyuri kükaghe ngu thuoji hiri 
nga kaghe ve. 

 

G G B 
 

G 

 

Flower 

Güwu 

 

Stream 

Rügu 

 

Yawn 

Kaghe 
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HA 
ha 

Huhuvi 

Papaya 

Huhuwa Mahwie ahsa 

vü khuve. 

Ajuhie ajuh rügi 

kürhu nü tseve. 

 

H H B 
 

H 

 

Cup 

Ahuo 

 

Ship 

Juhie 

 

Charcoal 

Nyihie 
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IE 
ie 

Ipa 

Father 

Ipa nüh anyisü asa viru. 

Iza nüh awih küshu küngu 

shemü. 

Shürli nüh anga tieve. 

 

I I B 
 

I 

 

Rope 

Ahli 

 

Goat 

Anyisü 

 

Cricket 

Shürli 



12 

JÜ 
jü 

Jiperü 

Fox 

Jupra juh küji mü. 

Jiekhutie ne thuoji müngemü. 

Awejuh awe nü tsüve. 

 

J J B 
 

J 

 

Jackfruit 

Jiekhutie 

 

Water 

Ajuh 

 

Honey 

Awejuh 



13 

KA 
ka 

Kheka 

Bicycle 

Lekha lekha nüh kha mute 
luo. 

Alü safü kho mpha, 

Khüna notha po nyaku. 

 

K K B 
 

K 

 

Owl 

Khujorü 

 

Umbrella 

Akhote 

 

Knee 

Akho 



14 

LA 
la 

Lüwe 

Cap  

Amüzho küsü lala küthuo ve. 

Aluomü arügi theletheza be.  

Hala luola amürhü zarike 

 

L L B 
 

L 

 

Orange 

Luoshü 

 

Eagle 

Aluomü 

 

Pine tree 

Aküla 



15 

MÜ 
mü 

Müsü 

Deer  

Amüsü zhücha shemü.  

Müsüvi mütsekhrakhra nü be. 

 

M M B 
 

M 

 

Guava 

Müsüvi 

 

Tiger 

Amie 

 

Raspberry 

Khümi 



16 

NÜ 
nü 

Nyikhu 

Smoke 

Küzhiho rügi vü nyikhu küfüh 
be. 

Khurüni khielo ta pe. 

Rhünyuowi lilie ta sho dhuo. 

 

N N B 
 

N 

 

Eye 

Notha 

 

Mustard leaf 

Rhünyuowi

…… 

 

Pumpkin 

Khurüni 
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O 
o 

Otipo 

Daffodil  

Otipo küwu tshethe tsotho vü 
wuve. 

Ajawo marakhu ru nta küsa 
tsotho vü khuve.   

 

O O B 
 

O 

 

Bread 

Lohse 

 

Stone 

Aloh 

 

Cicada 

Ajawo 



18 

 

PHE 
phe 

Phratowi 

Duck  

Atüzhü vü ajuh 

phraphra saküzhie lora mü. 

Rüngape rügi kübe lora mü. 

 

P P B 
 

P 

 

Fly 

Prü 

 

Porcupine 

Aküprü 

 

Chair 

Rüngape 



19 

 

QUI 
qui 

Qure 

Intestine 

Qure kenüh ajuh kümühie thi 
kümütse zhuluo. 

Quiquir müwa aluoza ta nga ji 
ve. 

Amieshü maquo tsave. 

 

QU QU QU 
 

QU 

 

Kite 

Quiquir 

 

Straw 

Quomüquo 
QU 
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RA 
ra 

Rawuh 

Horse 

Ajuh roro ta.  

Amünyi hama müru 
kücheche.  

Hala raluo hiri saküzhie na ve 
nü. 

 

R R B 
 

R 

 

Sunflower 

Rünyiküwu 

 

Needle 

Arüje 

 

Headgear 

Akuorhie 
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SÜ 
sü 

Suolivi 

Passion fruit 

Suolivi müjie küne vü 
suomükhrikhri. 

Nosü ahsa kürüthe dhuo. 

Dhalava lovü aküso tshe do 
ve. 

 

S S B 
 

S 

 

Chilly 

Sürüso 

 

Moon 

Ahsa 

 

Perilla seeds 

Aküso 



22 

TÜ 
tü 

Tütü 

Trumpet 

Tütü khuthsü ve nyu? 

Tümüze tümüze 

Rhüsierüla tümüze. 

 

T T B 
 

T 

 

Branch 

Tsuona 

 

Forehead 

Atie 

 

Dove 

Mükhritü 



23 

U 
u 

Utietie 

Antlion  

Ushituru notha jishemü. 

Awuthie nüh hiri arütho küsa 
kükra ve.   

Tsüneri tsüneku lovü tsheluo. 

 

U U B 
 

U 

 

Lungs 

Wuthie 

 

Shield 

Johuo 

 

Throat 

Khuru 



24 

Ü 
ü 

Müzhü 

Rat 

Rünedhosü süra küroluo. 

Azhüzhü nü rholuo. 

Süriesüvo kümühie nü saluo. 

 

Ü 
 

Ü 
 

B 
 

Ü 

 

Cucumber 

Amüzhi 

 

Giant water bug 

Khuravü 

 

Blue 

Khehmü 

 



25 

 

VI 
vi 

Vejie 

Camel 

Lasizheh vü lasi vüwa vüru 
ve. 

Avo rüma thuoji ashie tsave. 

Ajevü azheh rügi vü beve. 

 

V 

 
V 
 

B 
 

V 

 

Carry 

Vü 

 

Spear 

Avi 

 

Spider 

Ajevü 



26 

 

WA 
wa 

Wutsi 

Star 

Jüasakhe rülo vü 

nazizheh wawa ti. 

Awane nüh amüwa 

satie ve. 

 

W W B 
 

W 

 

Fish mint 

Wunyuo 

 

Bear 

Awie 
 

Cascade 

Juhküwuo 



27 

 

XHA 
xha 

Xha 

Tooth 

Rüza rune axha khrüluo. 

Xhesa awih lovü kütshe 
küngu shemü. 

 

XH XH XH 
 

XH 

 

Basil 

Xhesa 

 

Joined 

Xharü 
XH 



28 

YI 
yi 

Yieghu 

Mango  

Yieghu müzho hama 
tsamühie mü. 

Ngaji yierü shutsa mühie mü. 

 

YI YI YI 
 

YI 

 

Banana flower 

Yierü 

 

Hair pin 

Ayiedzü 

 

Crane 

Ititioyi 



29 

ZÜ 
zü 

Zhoka 

Necklace  

Azhoka nyimpari nüh vüve.  

Azhieh arügu vü nguve 

Suorüzü wirüza küzupe vü zu 
ve. 

 

Z Z B 
 

Z 

 

Crab 

Azhieh 

 

Mountain 

Küzhiho 

 

Gooseberry 

Suorüzü 



30 

 

 

HIRI KÜRÜ CHIENAVEN : 

1 Küsü 
 

2 Künyi 
 

3 Küche 
 

4 Müzü 
 

5 Münga 
 

6 Doro 
 

7 Dürü 
 

8 Düze 
 

9 Dogu 
 

10 Düra 
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11 Düraküsü 
 

12 Dürakünyi 
 

13 Düraküche 
 

14 Düramüzü 
 

15 Düramünga 
 

16 Düradoro 
 

17 Düradürü 
 

18 Düradüze 
 

19 Düradogu 
 

20 Mükeke 
 

 



32 

 

 

HIRI TSÜKÜSA KÜRÜH RHÜNA : 

1 1 1 1 
 

2 2 2 2 
 

3 3 3 3 
 

4 4 4 4 
 

5 5 5 5 
 

6 6 6 6 
 

7 7 7 7 
 

8 8 8 8 
 

9 9 9 9 
 

10 10 10 10 
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11 11 11 11 
 

12 12 12 12 
 

13 13 13 13 
 

14 14 14 14 
 

15 15 15 15 
 

16 16 16 16 
 

17 17 17 17 
 

18 18 18 18 
 

19 19 19 19 
 

20 20 20 20 
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ENGLISH CIPHAKIE 
(English Alphabet) 

 

A B C D E F G 

H I J K L M N 

O P Q R S T U 

 V W X Y Z  

 

a b c d e f g 

h i j k l m n 

o p q r s t u 

 v w x y z  
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